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M anua l
de  ma r c a
C h a n g e

p r o g r a m s 
by  C op as t u r



Este manual é um guia essencial que estabelece os fundamentos,

princípios e diretrizes para uso da marca Change Programs.

O material foi meticulosamente elaborado para garantir uma representação 

coesa e consistente da nossa marca, sendo um guia abrangente para todos 

os aspectos da identidade da nossa marca.

Ao estabelecer diretrizes claras e específicas, pretendemos assegurar que 

cada interação, comunicação ou representação da marca Change Programs 

seja autêntica, impactante e alinhada aos valores que nos definem. 
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Programa que busca facilitar e apoiar indivíduos 

que desejam estudar, trabalhar, fazer estágios 

ou participar de atividades culturais em outros países.

O nome remete às mudanças internas que as pessoas adquiriram 

através dos aprendizados, do novo convívio e dos novos lugares 

que conheceram a partir do momento que participaram 

de um intercâmbio ou curso de idioma no exterior.



valores.

Ética 

Assumimos o compromisso inegociável de operar 

com total integridade, honestidade, transparência, 

comprometimento e qualidade em todos os negócios. 

Trabalho em Equipe 

Prezamos o trabalho de forma ordenada, padronizada, criteriosa

e de forma conjunta, resultando na qualidade de nossos serviços. 

Excelência 

Identificamos e aplicamos as melhores práticas em todas 

as atividades, buscando constantemente inovação e excelência. 

Foco no Cliente 

Nossa existência é justificada na medida em que 

somos capazes de conquistar a confiança e respeito 

de nossos clientes internos e externos. 

Parceria 

Valorizamos nossos parceiros: colaboradores 

e fornecedores, qualificando-os dentro

de uma política de crescimento e reconhecimento. 

Sustentabilidade 

Temos como compromisso a preservação dos recursos naturais,

inclusão social e crescimento sustentável. 

Senso de Dono 

Valorizamos quem assume responsabilidade. 



propósito.

Buscamos o equilíbrio justo entre a evolução do nosso negócio 

e os desafios ambientais e sociais presentes em nossa sociedade. 

Reconhecemos nossa responsabilidade e buscamos seguir um 

caminho cuidadoso de ser, criar e comunicar. Estamos em constante

transformação, abertos a aprender, desaprender e reaprender 

com a ideia de evoluir e resgatar o senso de comunidade e a busca 

pelo bem comum. Estamos aqui para valorizar o que cuida dessa 

vida que compartilhamos com transparência e coerência. 

As nossas certificações nos ajudam no propósito de impactar o mundo

positivamente. Valorizamos quem assume responsabilidade. 



comunicação
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tom de voz
e personalidade.

Inspirador e Motivacional

 

Tom de Voz:

Utilize uma linguagem positiva, motivadora e inspiradora para 

incentivar os clientes a explorar novas culturas, adquirir novas 

habilidades e expandir horizontes.

Personalidade:

Seja um catalisador de sonhos e aspirações, promovendo 

a ideia de que o intercâmbio é uma jornada transformadora.

Amigável e Acolhedor

Tom de Voz:

Adote um tom amigável, caloroso e acessível para criar 

uma atmosfera acolhedora. Use linguagem simples 

e próxima para estabelecer conexões emocionais.

Personalidade:

Seja como um amigo que orienta e apoia, tornando 

o processo de intercâmbio mais fácil e agradável.

Profissional e Confiável

Tom de Voz:

Mantenha um tom profissional e confiável ao fornecer informações 

precisas e detalhadas sobre os programas oferecidos. Transmita 

confiança e segurança.

Personalidade:

Seja visto como uma fonte de expertise e confiabilidade, ajudando 

os clientes a tomar decisões informadas sobre suas experiências 

no exterior.



Aventureiro e Empolgante

Tom de Voz:

Utilize uma linguagem que transmita a emoção da descoberta 

e da aventura. Destaque experiências únicas e empolgantes.

Personalidade:

Seja a agência que transforma sonhos em realidade, incentivando 

a busca por experiências emocionantes e inesquecíveis.

Personalização e Empatia:

Tom de Voz:

Demonstre empatia ao reconhecer as necessidades únicas 

de cada cliente. Use uma linguagem que mostre compreensão 

e consideração.

Personalidade:

Seja percebido como uma agência que se preocupa genuinamente 

com o bem-estar e as metas individuais de cada cliente.





identidade visual
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logotipo.

Sua presença em todas as manifestações visuais será a base

da nossa comunicação. A marca é composta pelo símbolo e logotipo 

Change Programs. Estes elementos mantêm relações de posição 

e tamanho fixos que não podem ser alterados. Independente 

da região ou idioma, o nome Change Programs nunca 

deve ser traduzido. 

O desenho da marca, suas relações e cores estão definidos 

nos arquivos digitais anexos. Caso não tenha sido enviado, 

solicite ao departamento de marketing da Copastur.  

 

O pantone 1656 C é a cor oficial da marca e deve ser usada 

como a cor principal.





Área de segurança

Para aumentar a percepção da marca é necessário respeitar 

uma área em toda a sua volta, livre de qualquer interferência.

 

A medida mínima desta área equivale à altura da letra C, composta 

na palavra CHANGE do próprio logotipo.

Redução máxima

O limite de redução da marca Change Programs varia de acordo 

com o uso, sendo possível três formas - o logotipo principal, 

a versão sem o ‘by Copastur‘ ou apenas o símbolo.

área de segurança 
e redução máxima.



área de segurança.

redução máxima.

20x24,5mm 10x11,5mm 4x4,5mm
versão principal sem by Copastur apenas símbolo

1C

1C

1C

1C



Em alinhamento com os atributos e valores de Change 

Programs, a marca pode estar à esquerda ou à direita,

na parte superior ou inferior da peça ou centralizada.

Além disso, a marca não deve ocupar todo o campo visual, 

ou seja, apresentar-se grande demais. Sua área (retângulo 

que compoe símbolo e logotipo) não deve ultrapassar 1/4 

da área da peça. São exceções a esta regra casos quando

o logotipo do Change Programs, por questões de visibilidade, 

necessitar de tal tamanho/proporção, e casos de campo mínimo 

(brindes, por exemplo).

posicionamento 
e tamanho da Marca.





Em algumas aplicações a marca Change Programs 

pode ser representada somente com o elemento. 

 

Isso pode contemplar aplicações em fundos redondos, 

quadrados ou quando a aplicação, do logotipo por completo, 

for distorcida ou ter sua leitura ou redução máxima prejudicada. 

ou afetada devido ao tamanho.

símbolo.





Em algumas aplicações o símbolo da marca Change Programs 

pode ser usado separado na comunicação como uma forma, 

grafismo ou caixa de imagem e/ou texto. 

 

Em outros casos onde seja necessário usar outras formas 

geométricas e linhas, elas devem ser arredondadas 

em suas pontas e/ou quinas. E podem ser usadas 

preenchidas ou como contorno.

Formas.





A marca deve ser aplicada preferencialmente sobre fundo branco 

ou liso. Caso haja necessidade de se aplicar a marca sobre foto 

ou fundos coloridos, utilizar a tabela a seguir como referência. 

Caso seja necessário uma aplicação diferenciada, 

consulte o departamento de marketing da Copastur. 

aplicação em fundos diversos.



Ao usar a marca em fundo claro, aplicar a versão do logotipo
no tom mais escuro sendo o azul ou preto.

cor principal azul azul preto

Ao usar a marca em fundo escuro ou mesma cor da marca, 
aplicar a versão do logotipo na cor branca.

Evite usar a marca em fundo de cor próxima
a cor do logotipo.















usos incorretos.

01. NÃO distorcer a marca

02. NÃO rotacionar ou inclinar a marca

03. NÃO usar a marca na posição vertical

04. NÃO rotacionar qualquer dos elementos

05. NÃO alterar a tipografia

06. NÃO inverter as cores da marca

07. NÃO alterar as cores da marca

08. �NÃO alterar a relação de proporção entre o símbolo 

e o logotipo

09. NÃO alterar a disposição dos elementos da marca

10. NÃO conectar palavras com a marca

11. NÃO aplicar efeitos visuais na marca

12. NÃO inserir fio de contorno na marca



CHANGE
PROGRAMS



cores.

As cores a seguir são a base para as impressões gráficas e peças 

digitais. É preciso atenção, pois as mesmas “tintas” em suportes 

diferentes (papéis brilhantes/foscos) apresentam resultados diversos. 

Por isso, tanto no caso de impressões com cores especiais (Pantone) 

quanto em policromia, as especificações não são as mesmas.



Cor secundária.

Pantone  2758 C 

C. 100%

M. 80%             

Y. 0%               

K. 55%

Cor principal.

Pantone  1655 C

C. 0%                          

M. 80%          

Y. 95%            

K. 0%

Cor apoio.

Pantone  1585 C

C. 0%                          

M. 57%          

Y. 86%            

K. 0%

Branco

C. 0%                          

M. 0%          

Y. 0%            

K. 0%

R. 233             

G. 78

B. 27

R. 14             

G. 35

B. 86

Cor apoio.

Pantone 297 C 

C. 54%

M. 21%             

Y. 0%               

K. 0%

Preto

C. 0%

M. 0%             

Y. 0%               

K. 100%

R. 241             

G. 133

B. 48

R. 255             

G. 255

B. 255

R. 126             

G. 175

B. 223

R. 0             

G. 0

B. 0



padrões tipográficos.

Nossas fontes principais são a Novecento e a Flexo. 

 

A família de fontes contém pesos diferentes e podem ser usados 

de forma variada para uma boa dinâmica visual, sendo a Novecento 

Book e Bold usadas prioritariamente em títulos e subtítulos; 

e a Flexo em textos e parágrafos maiores.

 

Para uso na web como principal fonte usar a Montserrat 

e como secúndaria Noto Sans e aplicações office 

a própria Novecento, com o mesmo peso acima citado.

Flexo

Light
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
0123456789

Regular
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
0123456789

Bold
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
01234567

novecento

book
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789

Bold
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

01234567

principal.



novecento

book
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789

Bold
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

01234567

Montserrat
Light

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789
Regular

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789
Medium

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789
Bold

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789
ExtraBold

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789

digital.

Noto Sans
Regular

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

0123456789

aplicações office.



estilo fotográfico.

As imagens são um componente central da expressão de nossa marca, 

elas nos permitem comunicar uma vasta gama de mensagens a uma 

variedade de públicos. Alguns aspectos essenciais do estilo de nossas 

imagens nos permitem ser flexíveis e ainda manter a uniformidade. 

 

As imagens devem parecer reais, nunca preparadas. Devem refletir

nosso orgulho em relação a nossa gente e a nossos clientes. As imagens 

devem ser humanizadas, com fundos simples e com foco no indivíduo.

 

Podemos mostrar pessoas individualmente ou em grupos, mas sempre 

certifique-se de que as imagens estejam naturais e espontâneas.



aprender.

praticar.

viver.





digital
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redes sociais.

As redes sociais da Change Programs seguem os padrões 

da comunicação e buscam sempre trazer imagens 

e grafismos de acordo com a identidade já citada neste manual,

sendo ainda levado em conta as cores, a tipografia 

e o uso do elemento e redução máxima do logotipo.





Assinatura de email 
e Site copastur.
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expressões da marca.

A construção de uma identidade visual depende do uso consistente 

de todos os seus elementos e características visuais. É imprescindível 

o uso correto destes elementos para construirmos uma personalidade 

única, memorável e sustentável. 

Sempre utilizar materais sustentáveis, papéis semente ou papéis 

reciclato. Para sacolas e embalagens, utilizamos sempre materiais 

biodegradáveis e sustentáveis.  

 

Está proibido a utilização de materiais não reutilizáveis como plásticos, 

sintéticos e poluentes ao meio ambiente. 



cartão de visitas

papel timbrado



envelopes

ecobag



fundo de tela

camiseta



lápis

moleskine



squeeze

mochila





São Paulo 
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